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Systembeschrieb

Description du système

System description

Jansen-Economy 50 – für flächen-

bündige, rauch- und flammendichte

Türen und Abschlüsse E30 (R30/G30)

Ein wirtschaftliches Profilsystem zur
rationellen Fertigung ein- und zwei-
flügliger E30-Türen, mit oder ohne
Seitenteile und Oberlichter sowie 
für Trennwände. Die Bauhöhe für 
den Türrahmen, wie auch für den 
Türflügel, beträgt nur 50 mm.

Neben ihrer Flächenbündigkeit be-
sticht diese Konstruktion durch die 
innen und aussen umlaufende Schat-
tenfuge. Die doppelte Anschlagdich-
tung ist schwer entflammbar. Der
Schwellenbereich kann wahlweise 
mit einer automatischen Senkdich-
tung, mit einer Auflaufdichtung und
Halbrundschwelle ausgeführt werden.

Der Einsatz von verschiedenen 
Glastypen ist problemlos möglich.

Das Erscheinungsbild der Jansen-
Economy 50-Türen ist praktisch 
deckungsgleich mit den flächen-
bündigen Janisol 2 EI30-Türen.

Jansen-Economy 50 – pour portes 

et cloisons E30 (R30/G30) à fleur,

coupe-fumée et pare-flammes

Système de profilés pour portes E30 
à fleur à un ou deux vantaux, avec 
ou sans parties latérales et impostes, 
ainsi que pour cloisons. La hauteur 
de construction du cadre et du vantail
de la porte n’est que 50 mm.

Outre l’aspect affleuré, cette construc-
tion séduit également par la rainure
négative sur tout le pourtour à l’in-
térieur comme à l’extérieur. Le double
joint de battement est d’une qualité 
difficilement inflammable. La zone 
du seuil peut être réalisée avec un
seuil automatique, avec un joint de
contact et un seuil demi-rond.

L’utilisation de différents types de
verre est possible.

L’aspect des portes Economy 50 est
pratiquement identique aux portes
Janisol 2 EI30 (à fleur).

Jansen Economy 50 – for flush

smoke- and fire-resistant doors 

and screens E30 (R30/G30)

A profile system for flush single- 
and double-leafed E30 doors, with 
or without side-lights and top lights,
as well as for partition walls. Section
depht for door frames and leaves is
only 50 mm.

An attractive feature of this 
construction is the use of flush 
doors with a rebate running all
round, both inside and out. The 
double rebate seal is flame retardant.
The sill may have either an automatic
drop seal, a threshold gasket and
curved sill. 

Various types of glass can be used.

The appearance of the Economy 50
doors is practically identical to that 
of the Janisol 2 EI30 doors (flush).
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Zulassungen/Prüfungen

Homologations/Essais

Authorisations/Tests

CH: R30

SBZ 7314, 7316, 7317, 7319, 
7433, 7435, 7436, 7438, 
7727 (13191, 13415, 13416)
VKF Bern 
www.vkf.ch (BSRonline)

A: E30/EW30 (R30/G30)

Akt.-Nr. 04011904
IBS Linz

DE: G30

Z-19.14-363 (Pyran S mind. 
5 mm dick), DIBt Berlin

G60

Z-19.14-1092 (Pyran S mind. 
5 mm dick), DIBt Berlin

RS nach DIN 18095

RS-1 AbP P-12001132-20
RS-2 AbP P-12001132-30
MPA NRW Dortmund

F: Pare-flammes 30’, 45’ et 60’

Divers procès-verbaux, 
CTICM Maizières-lès-Metz

GB: Integrity 1/
2

/ 1 / 11/
2

/ 2 h

BS 476:part 22:1987
Assessment CC 88051 Rev. 3
BRE, Bucknalls Lane, Garston, 
Watford, Hertfordshire

SE: E30

TG 17 62 07
SP Sveriges provnings- och
Forsknigsinstitut AB, SE-Boras

CH: R30

SBZ 7314, 7316, 7317, 7319, 
7433, 7435, 7436, 7438, 
7727 (13191, 13415, 13416)
AEAI Bern 
www.vkf.ch (BSRonline)

A: E30/EW30 (R30/G30)

Akt.-Nr. 04011904
IBS Linz

DE: G30

Z-19.14-363 (Pyran S épaisseur 
min. 5 mm), DIBt Berlin

G60

Z-19.14-1092 (Pyran S épaisseur
min. 5 mm), DIBt Berlin

RS selon DIN 18095

RS-1 AbP P-12001132-20
RS-2 AbP P-12001132-30
MPA NRW Dortmund

F: Pare-flammes 30’, 45’ et 60’

Divers procès-verbaux, 
CTICM Maizières-lès-Metz

GB: Integrity 1/
2

/ 1 / 11/
2

/ 2 h

BS 476:part 22:1987
Assessment CC 88051 Rev. 3
BRE, Bucknalls Lane, Garston, 
Watford, Hertfordshire

SE: E30

TG 17 62 07
SP Sveriges provnings- och
Forsknigsinstitut AB, SE-Boras

CH: R30

SBZ 7314, 7316, 7317, 7319, 
7433, 7435, 7436, 7438, 
7727 (13191, 13415, 13416)
VKF Bern 
www.vkf.ch (BSRonline)

A: E30/EW30 (R30/G30)

Akt.-Nr. 04011904
IBS Linz

DE: G30

Z-19.14-363 (Pyran S min. 
thickness 5 mm), DIBt Berlin

G60

Z-19.14-1092 (Pyran S min. 
thickness 5 mm), DIBt Berlin

RS according to DIN 18095

RS-1 AbP P-12001132-20
RS-2 AbP P-12001132-30
MPA NRW Dortmund

F: Pare-flammes 30’, 45’ et 60’

Divers procès-verbaux, 
CTICM Maizières-lès-Metz

GB: Integrity 1/
2

/ 1 / 11/
2

/ 2 h

BS 476:part 22:1987
Assessment CC 88051 Rev. 3
BRE, Bucknalls Lane, Garston, 
Watford, Hertfordshire

SE: E30

TG 17 62 07
SP Sveriges provnings- och
Forsknigsinstitut AB, SE-Boras

Die Vorschriften bzw. Bestimmungen

der verschiedenen Länder sind zu 

beachten.

Il convient de respecter les 

prescriptions et règlements des 

divers pays concernés.

The regulations and bye-laws in 

force in the particular country must 

be respected.

Wir verfügen über Zulassungen 

von verschiedenen Konstruktionen

in weiteren europäischen Ländern.

Über detaillierte landesspezifisch

zugelassene Konstruktionen 

orientieren Sie unsere Vertretungen 

und wir bei Bedarf gerne.

Bitte fragen Sie uns an.

Nous disposons d'autorisations 

relatives à diverses constructions

dans de nombreux pays européens. 

Nos représentants et nous-mêmes,

si besoin est, sommes prêts à vous

renseigner sur les constructions

spécifiques à votre pays ou région.

Prière de nous contacter à 

ce sujet.

Authorisations for various 

constructions in further European

countries are available. 

Our representatives will be happy

to advise you on construction 

regulations for specific countries.

Please contact us for relevant 

information in specific cases.
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Merkmale

Caractéristiques

Features

Fluchttür-Systeme 

In der EU gelten einheitliche Normen
und Richtlinien für die Ausstattung
von Fluchttüren. Ihr wesentliches
Merkmal ist die gemeinsame Prüfung
von Schloss, Schliessblech und Be-
schlagszubehör. Sowohl Notausgänge
als auch Paniktüren dürfen nur noch
mit als komplette Einheit geprüften
Verschlusssystemen ausgestattet 
werden. Unsere Panikbeschläge er-
füllen die beiden Fluchttürnormen 
EN 179 für Notausgangsverschlüsse
und EN 1125 für Paniktürverschlüsse.

Emergency exit systems 

Emergency door fittings are regulated
by a uniform set of standards and
guidelines throughout the EU. The
main feature of these standards is 
the combined testing of lock, strike
plate and fittings accessories. 
Emergency exits and panic doors
may only be fitted with lock systems
that have been tested as a complete
unit. Our panic fittings conform to
both emergency door standards 
EN 179 for emergency exit locks and
EN 1125 for panic door locks.

Winkelkontur-Glasleisten 

Diese Glasleisten in Stahl mit 
Schattenfuge unterstreichen den 
filigranen Charakter von Rahmen- 
und Türkonstruktionen aus den 
ohnehin schlanken Stahlprofilen 
noch zusätzlich. Erhältlich in den 
Breiten 20, 25 und 30 mm können 
sie praktisch bei allen Jansen-Profil-
systemen eingesetzt werden.

Angled glazing beads in steel 

These steel glazing beads with 
shadow joints lend already slimline
frame and door constructions with 
steel profiles an even more slender
appearance. They can be used in
widths of 20, 25 and 30 mm with 
almost all Jansen profile systems.

Systèmes de portes de secours

Dans l’UE, des normes et des direc-
tives unitaires s’appliquent en matière
d’équipement des portes de secours.
Leur caractéristique principale est un
essai commun de la serrure, de la
gâche et des accessoires de montage.
Les sorties de secours comme les
portes panique ne peuvent plus être
équipées que de systèmes de ferme-
ture testés en tant qu’unité complète.
Nos ferrures panique répondent aux
deux normes concernant les portes de
secours: EN 179 pour les fermetures
des sorties de secours et EN 1125 pour
les fermetures des portes panique.

Parcloses en acier à contour angulaire 

Ces parcloses en acier avec rainure
négative soulignent la finesse des
châssis et des structures de portes
composés de profilés en acier eux-
mêmes très élancés. Disponibles en
largeur 20, 25 et 30 mm, elles peuvent
être employées avec pratiquement
tous les systèmes de profilés Jansen.
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Ausgeführte Objekte

Objets réalisés

Completed projects

Bezirkshauptmannschaft Feldkirch, Feldkirch/AT
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Typenübersicht

Sommaire des types

Summary of types

Einflügelige Türe
Porte à un vantail
Single leaf door

Einflügelige Türe mit festem Oberlicht
Porte à un vantail avec imposte fixe
Single leaf door with fixed top light

Einflügelige Türe
Porte à un vantail
Single leaf door

Einflügelige Türe mit festem Seitenteil
Porte à un vantail avec partie latérale fixe
Single leaf door with fixed side light

Einflügelige Türe mit festem Seitenteil und
festem Oberlicht
Porte à un vantail avec partie latérale fixe et
imposte fixe
Single leaf door with fixed side light and 
fixed top light

Einflügelige Türe mit zwei festen Seitenteilen
Porte à un vantail avec deux parties latérales fixes
Single leaf door with two fixed side lights

Einflügelige Türe mit zwei festen Seitenteilen
und  festem Oberlicht
Porte à un vantail avec deux parties latérales 
fixes et imposte fixe
Single leaf door with two fixed side lights 
and fixed top light

Zweiflügelige Türe
Porte à deux vantaux
Double leaf door

Zweiflügelige Türe mit festem Oberlicht
Porte à deux vantaux avec imposte fixe
Double leaf door with fixed top light
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Typenübersicht

Sommaire des types

Summary of types

Zweiflügelige Türe mit zwei festen Seitenteilen
Porte à deux vantaux avec deux parties 
latérales fixes
Double leaf door with two fixed side lights

Zweiflügelige Türe mit zwei festen Seitenteilen
und  festen Oberlichtern
Porte à deux vantaux avec deux parties latérales
fixes et impostes fixes
Double leaf door with two fixed side lights and
fixed top lights

Festverglasung
Vitrage fixe
Fixed glazing

Zweiflügelige Türe mit Rundbogen-Oberlicht
Porte à deux vantaux avec imposte demi-ronde
Double leaf door with round arched top light

Einflügelige Türe mit zwei festen Seitenteilen
und Rundbogen-Oberlicht
Porte à un vantail avec deux parties 
latérales fixes et imposte demi-ronde
Single leaf door with two fixed side lights and
round arched top light

Einflügelige Türe mit Rundbogen-Oberlicht
Porte à un vantail avec imposte demi-ronde
Single leaf door with round arched top light

Die Vorschriften bzw. Bestimmungen

der verschiedenen Länder sind zu 

beachten.

Il convient de respecter les 

prescriptions et règlements des 

divers pays concernés.

The regulations and bye-laws in 

force in the particular country must 

be respected.
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Profile (Massstab 1:3)

Profilés (échelle 1:3)

Profiles (scale 1:3)
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Profil-Nr. G F Ix Wx Iy Wy U

kg/m cm2 cm4 cm3 cm4 cm3 m2/m

30.013 2,750 3,50 13,30 4,49 14,70 4,35 0,237

30.114 3,220 4,10 15,10 4,49 22,60 5,19 0,277

30.416 3,220 4,10 17,20 6,77 22,60 5,19 0,277

30.016 3,340 4,26 17,78 6,20 36,77 8,15 0,288

30.115 3,800 4,85 19,8 6,38 51,4 9,10 0,327

30.417 3,800 4,85 21,6 8,51 51,4 9,10 0,327

Profil-Nr. G F Ix Wx Iy Wy U

kg/m cm2 cm4 cm3 cm4 cm3 m2/m

30.011 2,280 2,91 9,58 3,15 4,92 1,97 0,199

30.113 2,750 3,50 11,20 3,34 8,92 2,68 0,237

30.414 2,750 3,50 13,70 5,36 8,92 2,68 0,237

04.568 3,190 4,06 17,76 7,11 21,77 6,20 0,275

05.568 3,620 4,65 20,62 7,37 32,39 6,55 0,315

32.388 2,940 3,74 14,10 4,89 18,50 4,56 0,254
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Profile (Massstab 1:3)

Profilés (échelle 1:3)

Profiles (scale 1:3)
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Z = aus feuerverzinktem Bandstahl, leicht eingeölt 
(Zinkauflage von 275 g/m2 beidseitig = ca. 20 µm 
innen und aussen)

Z = en bandes d’acier zinguées au feu, légèrement 
huilées (couche de zinc 275 g/m2 à deux côtés = 
env. 20 µm à l’intérieur et à l’extérieur)

Z = made from hot-dip galvanised strip lightly oiled 
(Zinc coating 275 g/m2 approx. 20 µm inside 
and out)

Profil-Nr. G F Jx Wx Jy Wy U

kg/m cm2 cm4 cm3 cm4 cm3 m2/m

01.534 2,130 2,71 9,35 3,11 4,78 1,73 0,185

01.564 2,490 3,17 12,10 4,12 11,20 3,25 0,216

01.592 3,430 4,37 19,35 6,86 46,90 8,80 0,296

01.596 3,900 4,97 22,93 8,25 77,23 12,30 0,336

02.531 2,240 2,86 8,00 2,31 3,26 1,30 0,195

02.534 2,590 3,30 10,99 3,30 8,56 2,63 0,224

Profil-Nr. G F Jx Wx Jy Wy U

kg/m cm2 cm4 cm3 cm4 cm3 m2/m

01.531 1,770 2,26 6,55 2,11 1,42 0,67 0,155

03.531 2,240 2,85 10,63 4,25 3,25 1,30 0,194

02.564 2,950 3,75 13,90 4,31 17,60 4,40 0,255

03.534 2,590 3,30 13,28 5,13 8,56 2,63 0,224

400.048 2,050 2,58 9,46 3,78 6,70 3,35 0,177

400.049 2,200 2,77 10,61 4,24 9,49 4,08 0,190
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GV+GC = aussen galvanisch verzinkt ca. 15 µm 
und gelbchromatiert

GV+GC = zingués galvanique env. 15 µm à l’extérieur 
et chromatisé jaune

GV+GC = outside galvanised approx. 15 µm 
and yellow chromated
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Glasleisten (Massstab 1:3)

Parcloses (échelle 1:3)

Glazing beads (scale 1:3)
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Bogentüren

Portes cintrées

Arched doors

Profil Min. Radius
Profilé Rayon min.
Profile Min. radius

R

01.534 800 mm
01.564 1000 mm
02.531 500 mm
02.534 800 mm
02.564 1000 mm
03.534 800 mm
400.048 1000 mm
400.049 1000 mm

Stahl-Glasleisten Min. Radius
Parcloses en acier Rayon min.
Steel glazing beads Min. radius

R

402.112 Z 800 mm
402.115 Z 500 mm
402.120 Z 750 mm
402.125 Z 1000 mm
402.130 Z 1500 mm
402.135 Z 1500 mm

R R

Stahl-Glasleisten Min. Radius
Parcloses en acier Rayon min.
Steel glazing beads Min. radius

R

62.507 GV+GC 900 mm
62.508 GV+GC 900 mm
62.509 GV+GC 900 mm

R
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Profil Min. Radius
Profilé Rayon min.
Profile Min. radius

R

20/15/1,5 300 mm
20/20/1,5 300 mm
20/25/1,5 400 mm
20/30/1,5 500 mm
20/35/1,5 500 mm

R
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Schnittpunkte im Massstab 1:1

Coupe de détails à l'échelle 1:1

Section details on scale 1:1
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Schnittpunkte im Massstab 1:1

Coupe de détails à l'échelle 1:1

Section details on scale 1:1
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Schnittpunkte im Massstab 1:3

Coupe de détails à l'échelle 1:3

Section details on scale 1:3
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Schnittpunkte im Massstab 1:3

Coupe de détails à l'échelle 1:3

Section details on scale 1:3

* Je nach Glasfabrikat * Selon le fabricant du vitrage * Depending on the make of glass
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Glasleisten-Varianten im Massstab 1:1

Variantes de parcloses à l’échelle 1:1

Glazing bead options on scale 1:1
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Glasleisten-Varianten im Massstab 1:1

Variantes de parcloses à l’échelle 1:1

Glazing bead options on scale 1:1
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Ausgeführte Objekte

Objets réalisés

Completed projects

Sanierung MFH Hardau, Zürich/CH (Architekt: Batimo AG, Olten/CH)
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Anwendungsbeispiele (Zeichnungs-Nr. W-2992)

Exemples d’application (no du plan W-2992)

Example of application (drawing no W-2992)
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Anwendungsbeispiele (Zeichnungs-Nr. W-2798)

Exemples d’application (no du plan W-2798)

Example of application (drawing no W-2798)
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Anwendungsbeispiele (Zeichnungs-Nr. W-2798)

Exemples d’application (no du plan W-2798)

Example of application (drawing no W-2798)
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* Je nach Glasfabrikat
* Selon le fabricant du vitrage
* Depending on the make of glass
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Anwendungsbeispiele (Zeichnungs-Nr. W-2799)

Exemples d’application (no du plan W-2799)

Example of application (drawing no W-2799)
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Anwendungsbeispiele (Zeichnungs-Nr. W-2799)

Exemples d’application (no du plan W-2799)

Example of application (drawing no W-2799)

Detail E

10
0

*

18

01.596

402.135 Z

450.007

A-A

* *** *

50

8 8

50

50 30 7550

50

8

50

30.41630.114

30.114 30.416

30.013 30.01630.01130.416

455.032

402.135 Z

450.007
550.229

450.007

402.135 Z
550.229

C-C

*

30

88

50
* *

50
*

50 75

8

5075 30

5050

30.416 30.114

30.01130.114 30.013 30.01630.013 30.01130.016 30.114

450.007

402.135 Z

455.032

550.229

450.007

402.135 Z

550.229

B D

DB

AA

E

C C

0 10 20 30 40 50
mm
M 1:1

* Je nach Glasfabrikat
* Selon le fabricant du vitrage
* Depending on the make of glass
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Höhenverstellbares Anschweissband

550.229 / 555.226 / 555.260

Paumelle à souder réglable en hauteur 

550.229 / 555.226 / 555.260

Weld-on hinge, adjustable vertically 

550.229 / 555.226 / 555.260

3D Anschweissband 

550.276 / 555.227 / 555.261

3D Paumelle à souder 

550.276 / 555.227 / 555.261

3D Weld-on hinge 

550.276 / 555.227 / 555.261
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Konstruktions-Details

Détails de construction

Construction details
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Anschweissband 550.238

Paumelle à souder 550.238

Weld-on hinge 550.238

Höhen- und seitenverstellbares 

Anschraubband 550.250/550.286

Paumelle à visser réglable en hauteur 

et latéralement 550.250/550.286

Screw-on hinge, adjustable vertically 

and laterally 550.250/550.286
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Konstruktions-Details

Détails de construction

Construction details
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Konstruktions-Details

Détails de construction

Construction details
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Konstruktions-Details

Détails de construction

Construction details
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Anschlüsse am Bau im Massstab 1:3

Raccordement au mur à l’échelle 1:3

Attachment to structure on scale 1:3
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Anschlüsse am Bau im Massstab 1:3

Raccordement au mur à l’échelle 1:3

Attechment to structure on scale 1:3
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Beschläge-Übersicht

Sommaire des ferrures

Summary of fittings

550.347 Edelstahl-Drücker-Garnitur
Garniture de poignée en acier Inox
Pair of door handles, stainless steel

550.348 Edelstahl-Drücker-Lochteil
Poignée femelle en acier Inox
Handle without spindle, stainless steel

550.349 Edelstahl-Drücker-Garnitur
Garniture de poignée en acier Inox
Pair of door handles, stainless steel

550.350 Edelstahl-Drücker-Lochteil
Poignée femelle en acier Inox
Handle without spindle, stainless steel

550.314 Drücker-Stiftteil
Poignée avec tige
Handle with spindle

550.316 Drücker-Lochteil
Poignée femelle
Handle without spindle

555.500 Edelstahl-Panik-Stangengriff
Edelstahl-Panik-Stangengriff
Stainless steel locking bar with 
emergency function

555.501 Aluminium-Panik-Stangengriff
Aluminium-Panik-Stangengriff
Aluminium locking bar with 
emergency function

555.502 Edelstahl-Drücker-Lochteil
Poignée femelle en acier Inox
Handle without spindle, stainless steel

555.503 Edelstahl-Drücker-Lochteil
Poignée femelle en acier Inox
Handle without spindle, stainless steel

555.504 Edelstahl-Drücker-Lochteil
Poignée femelle en acier Inox
Handle without spindle, stainless steel

555.513 Edelstahl-Türknopf
Bouton de porte en acier Inox
Stainless steel door knob furniture

555.514 Edelstahl-Türknopf
Bouton de porte en acier Inox
Stainless steel door knob furniture

550.332 Edelstahl-Stossgriff
Poignée poussoir en Inox
Push-handle, Stainless steel

550.334 Edelstahl-Stossgriff
Poignée poussoir en Inox
Push-handle, Stainless steel

550.354 Zylinder-Rosette Edelstahl, ø 22
Rosace cylindre acier Inox, ø 22
Cylindre rosette stainless steel, ø 22 

550.355 Zylinder-Rosette Edelstahl, ø 17
Rosace cylindre acier Inox, ø 17
Cylindre rosette stainless steel, ø 17

555.505 Zylinder-Rosette Edelstahl, ø 22
Rosace cylindre acier Inox, ø 22
Cylindre rosette stainless steel, ø 22 

555.506 Zylinder-Rosette Edelstahl, ø 17
Rosace cylindre acier Inox, ø 17
Cylindre rosette stainless steel, ø 17

555.507 Blind-Rosette Edelstahl
Rosace aveugle acier Inox
Blind rosette stainless steel
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Beschläge-Übersicht

Sommaire des ferrures

Summary of fittings

550.229 Höhenverstellbares 
Anschweissband, Länge 180 mm
Paumelle à souder, à hauteur 
réglable, longueur 180 mm
Height-adjustable weld-on door 
hinge, length 180 mm

550.238 Anschweissband, 180 mm
Paumelle à souder, 180 mm
Weld-on door hinge, 180 mm

550.276 3D Anschweissband, 
Länge 180 mm
3D Paumelle à souder, 
longueur 180 mm
3D Weld-on door hinge, 
length 180 mm

550.250 Höhen- und seitenverstellbares 
Anschraubband, verzinkt
Paumelle à visser, réglable 
verticalement et latéralement, zinguée
Screw-on door hinge, adjustable 
vertically and laterally, galvanised

555.227 3D Anschweissband, 
Edelstahl 1.4305 geschliffen, 
ø 20 mm, Länge 180 mm
Paumelle à souder 3D, 
acier inox 1.4305 polie, 
ø 20 mm, longueur 180 mm
Weld-on door hinge 3D, 
stainless steel 1.4305 polished,
ø 20 mm, length 180 mm

555.261 3D Anschweissband, 
Edelstahl 1.4435 geschliffen, 
ø 20 mm, Länge 180 mm
Paumelle à souder 3D, 
acier inox 1.4435 polie, 
ø 20 mm, longueur 180 mm
Weld-on door hinge 3D, 
stainless steel 1.4435 polished,
ø 20 mm, length 180 mm

555.226 Höhenverstellbares Anschweissband, 
Edelstahl 1.4305 geschliffen, 
ø 20 mm, Länge 180 mm
Paumelle à souder, à hauteur 
réglable, acier inox 1.4305 polie, 
ø 20 mm, longueur 180 mm
Height-adjustable weld-on door 
hinge, stainless steel 1.4305 polished,
ø 20 mm, length 180 mm

555.260 Höhenverstellbares Anschweissband, 
Edelstahl 1.4435 geschliffen, 
ø 20 mm, Länge 180 mm
Paumelle à souder, à hauteur 
réglable, acier inox 1.4435 polie, 
ø 20 mm, longueur 180 mm
Height-adjustable weld-on door 
hinge, stainless steel 1.4435 polished,
ø 20 mm, length 180 mm

550.286 Höhen- und seitenverstellbares 
Anschraubband, Edelstahl
Paumelle à visser, réglable 
verticalement et latéralement, Inox
Screw-on door hinge, adjustable 
vertically and laterally, stainless steel
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Kaserne Liestal, Liestal/CH (Architekt: Vischer AG, Architekten und Planer, Basel/CH)

Ausgeführte Objekte

Objets réalisés

Completed projects
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